NI A ERETHEON TS AFEERIEHE

F=x) vy g FX

1. NI EKEDOEFE?

NI A FFETIIH L D BASBRFEDOEEN B ENIEDh T3, AEOEMIL, &
BRRBIRICENT T, %9 LBEEHEL R Y, REPEKR, EHshs R4
A NGRS 5 RIRERIC B AR BV RO R AR E X T, S&OMREREZE
FTHZLITHD,

BAGE TV WINT A TEOND Z ERH D120, ZD X 57 TAAGEDBEEE/
UA THL ZhdD, —FH, NTA DIEEEHEOPTH RATERIROEENSMEREL L
TEPhD ZEDBH D, NTA TESN T DEkA RIGEERINEREZR L TV 3,
EWNREET < I -BiE b 5 b O ERibasilect) & FEIZ., Zhud (HNTA
7 LA —/V¥3E] (Hawaiian Creole English, LAFHCE)D Z & 2469, FlE~7-5H
Tl A B2 fiacrolect)i [/~ A £EH#ESEE) (Hawaiian Standard English, HSE) & FHI
NTWB(Car 1972), AR TIEINLDOER L ZOMICMESIT b5 PAERE
(mesolect) 2 FE &, NTAHEE) LW IRV,

BYERSE STV 3 HCE 13 20 HEFRPRICIR ENT= b D TH B, 19 HHTEHEINTA
RS THREBROMTHEAN I I 2=/ — a VFREE L TEDLDN-E Y VRE
HPE)BFZELT=DOTH D, NVABEHELTEINTAHERITMZ, JGEEEET
TAYIWEEDEDOANLR, FERE, AAGE, FVMINAGE A 58 DUkGE. &
ERE, A SERERRELTABROTELDH Y. TOBEEHLRERLHO>ER
%« BEBEEENTEDOTH D, ZOERIE - FEFEROPTEEN A
7 4 733k LT Hatta(1994) DBYE TREANL TVVB, B VLR0y LA LOERE
BRI CHESNEAMPMED - 7= Z LITNX., EHFFELEEE RV \DIHBRENZL A
Biziz, BV« 7 LAt B35 & LTRAREN, SEERIDE
pot-,

HCE %2f#> TV AEEET— OB CHEER FEav 7Ly 7 R) i TnWbEE
i, Hatta (2005)DEHFEIRET CIIERARIZIIT 2 2 5 LI-HSRSBIRES #AshTuvy
5o HCE IZREEHDNT A ERICHEE L UTHW BN EEFNIICE AT SRR
THHDT, BRHEEL B> TV EALNADIIER SRR THY , S5F
FROREETIIR, 2B, R LW I LI RADREIT HCE i3V £7212 Pidgin (B
V) EDSHUA TR LENRTWS,

R A2 5 T, HCE 2 5 BESCEERAHR SN THY | HafLr~aavbLE
2o TE T3 LR U 5(Pidgin Bible Translation Group 2000, Yamanaka 1996), ¥7-5385%
FOEHER DS HCE DIEUME IR 2 8)% § & 5 (Booth et al. 2009, Paguriga etal. 2009), L
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DL, HREMAIORMREITE 5 MEICSE SN D bOTIARY,

—J5., BHIZSREOD HSE IKEA T OIEHSGE L JIZLTED LR, AT A 055
MDY | B CHIISE BN ) §ARRETH D, FiIXiE, ALFEETou)
el DZERE L LTHRE SN Sboutlboar () feislface ER) 13 HSE TRAFE{bo]
Rfesj L #EEIND,

A AFEEEIRYEFIRE(JOL ., Japanese Origin Loanwords)DF&E A3/ T A Hi3E & A+ HEE TR
TebdHDH, ALEHEET MEE) (dsunami] & T XINBH, /U A FEETlid[tsunami]
DL BAGEDRFILANREE TH D, AR AASED F 1T 5 &1 o8 fidE(karate
72 ONIARTFGE TIIIGEOLRD  DORE (HERSIE) L7255, /T A 55 (HCE

DD HSE £T) TIXAASELIHIRIL #EF) [(TREIND, ZOTFFRen,
WDOWTIE BEFNEZ D800, NT A TGEME ORI E L TERDFER R
BT LNTED, NTAFEETHEDNS JOL IZIIATFFEORS L LT AFEDRS
ELRRDFENH DA, FHIIATED 6 HiTHERT 5, JOL &t AAGETERODE
WHROHNDM, ZHT4EITRY LT3, el ALIEELENTAFEEORHAER
BEOIE, JOL DEEEZOHLONRALTIFETELNR VETH D,

2. HATHRR

FFEDT—~ L BT 5 3GRE(1) T A O B AGEOFHEIZ BT 53R, Q) \T A F5E
\ZREY 23R, (3)FGEEICRIT B JOL RS B3GR, O=FRIC A MR TE S,
()& L TOLE(1974aby 0 E(1971, 1999), Z24i#(1965). E)11(1975ab, 1976, 1978, 1979,
1983) ZREBFTHNDN, Zhbit NI A#5E CEREhDBEAETIRL.
TACBITIDHARAZI 2=FT A NTORAEET—<LTHHLDOTHD, ZDT—~
DR DFEsRE UCTRI(1983), FIJIFE(1975), 7T/ (1965, 1966), KE(1976). £t
7(1964,1965,1966). /IMA(1982). HEM(1967), ELH(1968). BF7t(1973, 1974)72 K b3 T
B<o )& LTET BB Car (1972)%° Nagara (1972), Reinecke (1969), Bickerton & Odo
(1976). Bickerton (197 T)i IREANZNT A FEBIZISNT B AAGEDOH RS T —~< & LTNOB0,
ZH OAREDFERIC BT 2HRIIHOIR L OTH Y | SUERCTFRIEROIERS LT
BB, B)DIFEMKIZISIT B JOL DFIFEIZIZ Garland Cannon (1981, 1996)%° Long (1997,
2001)DBSENZET B b,

FEZ, FEOT—<ThHD [NUAFFETRIT 5 AASEEIRMERZE) (2B %35C
37vy, BB - Bi2012)it ogo &\ —DDEFEZHNL | @@mn T3,
ESE(2014)i % hinoshi & giri-giri, shibi D 3 ST B EETH D, ZOMOPELEH
2006/ a - BHQ011)72 EIze EEBDHRTH D,

AFETIL, BAGD MRS ) OFFELE, [TES#L ) NTAISED JOL &
HETHZ LT, JOL D2MMGE R L, Thiitld 5 2 LA RKEBEL LTV 5,
FFETHRY B 3 \U A 3GECiEDN D BB JOL ikiLn—fA7= L Blbh B2,
EXEOBRTEE~DE—SHTHEHLEEXS,
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3. PAEHE

20144E10 A 27 BV EED AT A KETEEFL & 2 Kent Sakoda D% T,
MDA FFEIZI3T 5 JOLIZBET 2 AMER e 9E 51T 5 5 L TOTfE L L THIZEIY
A&7 o7, Sakoda ix HCE DRBEEE THY . TOHRDFE - AEE HEX S,
Sakoda & Siegel (2003)DEED— AT Y, Paguriga et al.(2009)%° Booth(2009)72 L1224
7% HCE DFFRETH Y, REGHE L U GEYEEET- L B L7-0TH D, JHE
FiEi, %E7)3 Simonson et al. (2005)%° Tonouchi(2005), Sakoda & Siegel (2003)72 £ 75T
DIE- TRV JOL & B 5 BEE% Sakoda FKITHR LZORFTOEHGRAVSR, X
(Z381T 2 B, HEESEEERRUR SIZOWTHER L TH B ) W O Hik
ZLole, KRR LIZDIX, NTAIEEOHEE (O3 I3 UEAEN TS D
DRFEE LR LT=b0), IR Bbh s BA%E, BASER (ESREbhEE T\ 55
B). FEERCHD, HD HENMH) 1T Sakoda EeAbDa Ay R Y, BhEREITL
7o ABEOEHHIEHO—2IX JOL BNTADBERII a=T 4 282 T, FER.
TN IANFR T 4 ) EVRREDFFEIZHERAEINTHENEINENS ZETHY,
BEEN Z D K 512 TR (pan-ethnic) 1272 > TWBIBAITED T L 2 RITETR L=,

F1 NI EETEHONDAFREEROHEE
NIOAHE |HAGEE [BASER | 95E5R fiEEs,
SBOMZE |JFRE
atsui 2, ) 2 > — |hotstuff FFED hot D>H DWEIRRD>,
attaatta |H-o7- |RoHo |Ifoundit! BEZ LonRETS, BROA

7= {#EH,
bachan, |IXH A [PFELM |midde-aged |obaachan LITREDHETXR, ¥
baban woman #MiZ 6.2 & bachan JASHE,
bachi 45 729DIZ9 (Japanese curse | [NEBENYEZ) @ N[EL) , HFo
%, BT 751 Don’t bachi that!?> & 5 (272 ¥ {th,

BEA L L THbh 5, LRI,

bakatare |BEI- [BEOEV Y |fool, dumbass | BAGE X B~ THREOMNT & LTED
A n{, EROATEDLNS, FERF
he real bakatare, JLEIERY,

baka B fool, dumbass |—itt LAMEDZR V=, EH®HH L
BEAT D, AROHER,
banzai |/ YA |EBHTE  (Japanese cheer |#EMEECRHEA A 72 EDISHU FORE

) WD, 7 AU AR TR HINE
giénéo)'c“ﬁ%wewm v EE

benjo {&rr BEL |toilet chozu & ¥ & — RSV,
bento Y Japanese-style [FMHETRRS-DIZFF> TV R

box lunch ~, PEHERETHT, ERLE
BEFLEIEGEOT b0, EEH,
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buggers

bobura |R—7F |BAAIE |Japanese from |[FEADNEHRIZEITUZZ L b,
(head) 7»72%7‘: Japan FEHT 6.1 B bobura THSHR,
BAA
bocha Ebhe |[AE bath Ebhe Wit /)< hh, IR
1R, BEHINE 4.2 Ei0D bocha BB,
boro-boros [IZAIEA [IEAVVR, [wom-outcloth {EFRERIZRIL TiZ=o& 2 b,
EAEN EAEN, HDHNOHEAITART
H5 LHERIsD,
buri 55 7Y amber jack VA FF U ETERINS,
Buddah |7 % |BASE |Japanese from |bobura & [RlgE, FBIRI bobura head,
head MB3kf-  |Japan FEI 6.1 BhBHR,
BAA
chawan cut|7&bA  [IZ->H% |puddingbowl |FDERINEDL AN T T8,
AN hair cut
chicken  |BfL goosebumps  (BRRER, /L MALEEDDDRIRE
skin HHEZ OB,
chimpo | HLANE | FMEEE  |male genitalia
chingching| HAHA | BtEds  |male genitalia | FEEAn)iC/2 > TV D,
chocho  |H% 7= kg |[thick lips e DX DR LD BIROEEET
lips HHLEZBND,
chozu FK FL  [toilet Sakoda XDMRDMES TV VM, &
TETHEIEL S,
daikon legs | KR FARE  [shortand white |ERH7cBIRRIEFZE,
legs
faifofo  |fivefourfour|/]ME3 2 |togotothe M UATKZ L, /METHZ L,
544 bathroom FHMNIT 6.3 HiiD 544 TESHE,
go L—L—
girigiri |EV &Y |[-Otel, 3Z|cowlick TP AT DU 2% T
bLE ahairwhorl [BIZ TEVEY ) LANTVW=Z L
NERTHD LEXALND, BH
(2014)
habut, 1$5T3 [R5, §4a|beangry NE&ST3) VI HEEFED
habuts, % Do habuteru HEERES AL habut £\ ™5
habuteru A2 o7 b0, FEHL 52 Hid
habuts ﬁgﬂ@o
hadaka # naked
hadashi |82 bare feet —RE R ER S s,
BIZARADHTOERIIROND
X3 ote, BRADHER,
hamachi  |BR »7F  |amber jack VA M URETERIND,
hanabata |8 % — | Bk runnynose  |hanabata days D& O \ERTS, &
KBIEFE GRVNETERT, BEN
5~7b)6®i§5§0
hanakuso  |#< & nasal mucus, | BRADAHLER,
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heka A~ FXRED [sukiyaki with |chicken heka D X 5\ ZF VBB,
hekka Ao7=3 |greenonions  |To&IZFAUISE HSRB KD L EK
EhEX FTEHE o, [~y () &
IFENBRTHDEEZ LN,
hinoshi | kg3l |74 =2 |iron (for EEf2014) T |l &h s/ im
pressing FERIZ L B LR RCBEROEA
clothes) I T LY,
kagami  |§E? 7HED  |jackfish NI A FETCI ulua EFEENS,
7=l kagami-ulua &\ D BETHIFET
%, BAGEDLIFGEOREIASME,
kapamaki |1 rolled {REIIFE LRV,
X cucumber sushi
karai EA spicy, hot AASERBEE LT D,
kotonk |2 kA, |TADD |Japanese BEEMEOZLALVIA /= b
A+ 5 |American b, 3L 4.3 B kotonk TRB R,
DHFA
mempachi AV /3F (4> R |squirelfish  |[RE72 & HAGHDFSIZA /3 F
SFARED EWVIRERHDHN, FETANER
A DOTREDWE, IR,
mejiro E]=] A¥ua  |whiteeye NI A DEEERIC HEONDIZEE
e LTRHOHN TN,
musubi  [FEW° T3 O\ |rice ball musubis DI D, AAGET
BIZEY ited WY 7285, [B) D300V,
IRIERAY,
obake Bl [8FE ghost PSR,
obaachan |BiXHH |HHEE grand mother |baban &\ D EREHTHET S,
A
obachan |BITH % [PELME |middle-aged  [FEHHIT 6.2 B bachan TEBHE,
A woman
ogo Pk HBOR |typeofedible |[REFFRL Y EOIUEDIFETH
FADWEHE  |seagrass 0, ENBRFEITRYNTA L
T2 LEZ bID, (BH - i 2012:
85)
gjiichan |BLWH [FER grand father  [jiji, gjiji £VND EVFBFET S,
A
ojiichan  |BUbH% |F4EREM |middleaged |ojiichan LIZREDHETKHIT S,
A man
omeko  |BHT |2} |female genitalia fEAERAZETIIARL . FED DO
FThs,
shibai Fa= BE% o< |[lying FITBREFICOVTE D, BRDH
i, BT 4.1 B0 shibai BSHR,
shibi vE FHEE (R yellow fin tma, [RRIFHR L Y EDIVEDTFETH
\ZARERAD |ahi (esp. young)| B, FERARAIZ L AERITROND,
(5B 2014: 509)
shishi L—L— |/IME (F [peeoractof |timetogo shishi DX 51 4EHI 5,
%) peeing
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slippah | RV w3 slipper BAGRED [RY /83— DLIITH
— T95, BRADIER,

antaran |BHA |REUD  |[showoff SEHINE 6.4 BNOD tantaran TR,
Ay stupid

tekamaki  |BRKEX rolledtuna  |{BFIIFET LoV, F38<ET

(tekka sushi T3, FENLS.1 B teka TEEHR,

maki)

uguisu £ U7 AR |bushwarbler |/~\DA 5§D Molokai BTk < fEH

ahd,

zoris B v —F4 [sandals —AN BRI s T TiER &
vEL s,

4. ZRROFH

T TIINTAFGEIBO TR L 72 5 AAGEOBZE L BIRO R 5552 < OH R
Y ol THREH 5, NAIT Kent Sakoda 2RI LIZHRE CHRONIEHRTH D, UT
T BRSO/ (shibai)is Lt [/ = M b445~DZE{E)  (bocha, kotonk) &
W) ZOoDEKWERSEELET S,

4.1. shibai (%) ‘

N A GBI shibai &N BEENBTAET D, NT A TGEICHITHERIT HEEET
%] (Sakoda and Siegel 2003: 115), MM#%->< | (Simonson et al. 2005; Tonouchi 2005: 82) Té»
DLEINTND, ZD shibai L\IFEIXAAGED [EE) LV IFEMERSNHEERET
b5, MASERESE AR (UR2010) 1208 &V D SEOESREZ()REL Ko, ToE
£ - 3G - BRI L, BARYREIRIEV D, QUEEMMT O IEE, G)AEIEEIT-HDE
NEETDHZEL, EIFDEVE, THDHLERLTND, NTUA TO shibai DEHIL
QEQB)DEHRNLETNAH LEX BB, Sakoda Kl & 5 & BIHEZ DBEEIIBIAFIC L
HEDITBAEZRDOITV SOIRA NI LT, #3885 D T3 &V ) BT He all
shibai. DX TRV D, ZOZ LIBALTARIIEASED [E/E) HEDOE EER
ENEHRLAEDOEERTHO LN TV b0, BRSO SNBIAFDAD L 51z
RREREINAEFAIND LD IR THD L EXND, TORBHEDNT
A T T BIERIIF L O) BEE DV TNB ) &) BAGEIIARWESREH L 512
ST=DTH5B,

4.2. bocha (AB)

ZD bocha iIXBAFED NEb(A)] VD% /< MIMERSNW-ERTHS, B
AFETIXZ DA/ = MUHTHIDKIZE DL DZE LI L STV LNEDTHBN, £D
Bz [BRR) LWIHBERMIMEh, £24/ < MEIRERE K STETATIA T
IHMERINTWS, ERGIIL Time 10 go bocha DL H1Z72Y | £FH DT [BRARIZ
ABEVWSIZ L DIIBEEATFATHHEELLND, EHETHLRA LV ) ENEEED
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NI AL FEFETCEDN TV AAERIFGAE
bath \ZEWMUTVD Z & b S DEBA > TWAO T I e EX b,

4.3 kotonk (7 * ') hELHhSE-BRA)

Kotonk £ DI [T A ) AREIMODBEFRA] 2RKTHIETHS, SBBRIT 2 LA
WO A/ FXT, Sakoda FRIZ LB LHHEAN= L EDEN [ZEA) Lol
NHEDIT oL ) THD, TOEENEFNI-DITE _IRIEFREROBFTH D05,
ZOBRIC BARAEN—VIEOBRARLETHE DR E TV, ZOFT, [TRAY
AFEDLHI-AFRAN] iLkotonk, THAAED LIS~ BAN] 13 bobura head(HIEH %
FR &\ D BIRD JOL, buddah head bIF1EE) & VO BWITIRRST AEREENZDOTH S,

5. B0

NI A BGBITIHET 5 JOL OFFFH) - FHERIVHRIIRE ST Emh 5, —
DI AAFEDOEZEN AT A FGEAD BT OREORENENL LI b T, AET
I SEFSETAHET DIREIET D BUEE(L) (teka. kapa, atta atta, heka, hekka)&
WHBRBUIOWTEREIT), b I — 20T A AREDBEED /T A FGBIZA DB
TN A FEZEDOTRERITEB Y 52 1-bDTHY | KETHTAIEEFETD [F
#ELTOWRER) (karai, karate), KOT AV AFEEITITA2RV K E LT TEEEROD[ts])
(unami)Z B BIFEBE1TH, F-3SECLETITRERNETLEL TR IZE
A& 5.2 1= b D (ching-ching)i 2B L T HAZE THREET 5,

5.1. B{RE1E

NI A THIERICEE DREE L teka L 720 | REOFEFIT/2G72VY, [FRROBRIL kapa
maki (o1& E) ICHRBN, ZZITHEHRANT A TFEIZBIT D JOL DFMREE LS
bhd, —K, JOL & LTEDNTWA attaatta 1ZOWTHBELT-E Z A, ZOFEIIR
BORFIIE-STEY., amata DEIITREZTINRNZ ERFI 2T, ZOTEMhHE
TD JOL IZRBWTHYRS{LAEE DI TRV E WS ZENRE XD, ZDL DRI
I ED L D BB DOMBTEETADN LV o7 = b 58 | XX TRET D LENRH D,

NI A FFEIIIBAGED [~D> (TEFEEX DO K 5 7285 h B\ NI F DA T HE)
BRI heka 3B M helka &\ 5 JOL BFELTNB, (REDZR [~A3) L
SEIHRCTHADIUREEH T BHD hekka BEHET DB & L CERIEENRE X b
N, NITAZBWTBEE(L LT teka R kapa DREERZT, ARIBEFZFF/20 %
F°D heka b tekka, kappa DX I AREERFOMIVIE LV VAASETH D LEZ O,
hekka L\NHI T AMEEOTLEZITT- LD 2L ThD, THBWVTEFNLORT
DHER E DRAEE AT HEEABRIL T LE > TWA I EHLEBAD—E LTEXLN
Bl ZOZEIZBELTH X L5 0EETH UENDH D,
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52. BRELTOHEE

5.1 TIXAAFEDREEDS JOL & LT A FGERICA S TP T OBEEN S - HHER
FALZDONWTERR L7243, LU TIBAGEDREENB NI A FFBIC AT E TAUAHK
BOBERERVPZFI B HOWTEERY 5,

NI A SEEIBIETH D720, FEIGEL R HERIERERF> T\ D, ALK
FBIIAAGEO L S HEE) [(IXFRE LTIHELRVD, NIABEEUIEN
THET %, Sakoda and Siegel(2003: 21)i3NTU A FZETOH (%) OIFEICH N, Fhb
DENIOL DFTHERIND L LTWD, ZOFEKRTAD IRERL & LTISCFE
DD*ZAAVY, “kaDai” [karai] (EVY), “kaDate” [karate] (ZEF) 1EDOFIZZETTNB,

5.3. EEEEM(ts)

FEo, ALEZEEIBO TSI GERD gets IZRDOND HOD) FESWRANZ L > TRE
BRI BT LIEEFEN TR, LIshioT, BAFED (EE) A3 1H5EClisunami)
123, L L U A SEETIE R AFEDEIEY tsunami] & VW D FEEAVHV - HILD,
—h. NUATGEUIRLTIGEL B BE b DD, FIRIE ny ONTAFGETORET
[torai) D X DTV | [FRRDBRD three DFFE[toni] 72 ETHHERTH = LA3HKS
(Sakoda and Siegel 2003: 26),

54. BEOEHEERIZL DFE

TGEOFRERTIL, WBREEORIINRS S Idn]). BREFORIIES HFIN)
(2723 LW S HEGISRORIRD 3 D, T OFRERITBEV ICHEN TR Y, iEREs
B I DL sin[sm}R° thin[0m] & . FERREEEH LT\ 5 b O singfsin] & thing{Bin)d &
I1T72%, JOL DFE (ZL TRV b ZoFERRLNS, FilE (B %
BT 5 JOL i ching-chingltfin tfin] 5, BIFGEL [HABA) [tintin] THBH, 72
Hnl-hDEDBEE 2D TH DDy, ZOBOREEI AT A FEEERH SN ABNERE
BEO]TH D LIBX BN DFDRIZKZAF HLRANCD - & Y[ Eb o770
THAD, TR BEDRE % KMT B ching-ching £ 72> TWBDTHD,

6. ZEMLTER

BEEIZ L > TEEERN LB b EMGRNAE LR TS & b P bh D, LT TR
EHRPEILLIBRC, TREZOB(LELED YD) (bobwra, bachan). [/~T A MEEDE L
EZTT=H D) (544, tantaran)iZ OV TELET B,

6.1. bobura (BEFEFEMSE-BEAN)

Bobura &\ 5B HBBRE RN H B 2 & BAEIDFRE T LN -7, Sakoda
RIZE % L AAFENOKZAARAN (TROBLART AV IATIHRWA) O L2
FETH D FELOEBNELRIZLL TN DZE IRREL TR DZ L THB,
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Kickd &, bobura LW HEEIAADHET Wb #KRT [F—77F) ([l
B, (R—T77 | gD [RT77), [R7F), R—77) ERARGETDHI LR
LMo TWD (FILIES 1992 : 1262-1263), /T A D AAZE~DREEHGEY Vi
BFE - lunkE (E 1974b: 29) 128 [R—T7F) LWOEBMFETH I &b,
ZIMBOERTHE EEZLND, E-ZORAETD R—77 ) OEBRIIINIGE
THY ., MELREFRTRN MUNGED abobora ThHDH & INTWS (FLHES 1992 :
1262-1263), #13KeEE L TR BB BARIZBIT A HE L L TRV ANTA Il
LS L ThD, Sakoda EKORBARZIT TEORER ST REMEE LT, &
BEOFERHD, Kickdl RTF) HB0NE TRART] OLIRHEFTHEINh
TRY, BREETHS R—T77) CRLNAEREMERL TV, ZHUBIL T
BHEIGECOEROBRICR O AR DHROENRH D L EZDNDH, EORRD
FEBVETHDEEZD,

2 bobura DE (1EERE)

abobora — R"—7 — bhobura — bobura head — buddah head
WEE  EMUsFE 0 HCE  EoRhrboitE EBEREER (7U7 A=A

6.2. bachan (Pt

Sakoda FXh>8 obachan &\ 5 FEIZEE LT b BRI BAR 1 o, T OFEORERILIE
iEhRAl, HDVNE TRIEhHRA] THAZ EAHEIEND, ZLT [BIEHRPA)
WA CTHEPEDOIMAIESTEE LT UMb R A, MBOMMSREHETIERRE LT
O FEbRA - ERbRAL, £z RBIEHHRA) ICOEBEDOLHEETIEL LT B
BHoh |, HREESEKCAVOND [BIEFIA) EWIERETNEIFEET S, =
NODERLRREOFETHE VINT DD THD, HMHRWIPEZIVW L TIE obachan
RV, BEOEFHIV LT obaachan D X YIRS TRET 5, ZORPEZIT
P REEEINRAD L3 o7, BUE~OFERRE LTO [BELHRA - BRHRA] DX
BAENFATHD Z &, EERAEOERLTINT RBiXsA), BiEHEA) DX
T [SA) 1T BRES TH D EDOFFRHBNT A BV ARIASTNDDE NS T
& THB, £7= Pidgin to da Max (Simonson et al. 2005)(2iX H AR ADEEROLEE R EE L
L T bachan &\ 9 EBAECEE N TR Y BIDOREUY5 & LT obachan &\ N5 5B ESH B LR
ENTVBZ EMD, [H] MOV TV EUHAMERENIC AV BTV S AfEE S &
%, Sakoda K& DRAROPCHBERIFEE LT baban L\ )RR LHBREINTED,
INHOZ LIZBL T LRHFAENLETHL LEZD,

6.3. 544 [fai fofo] (/IMBLIZFTL)

T OFHITTRTLRAIELEDNS LiTE 2, BRSO TEMETHY . SEFW
(BRI T L IZI3ZED Y A3720 Y, Simonson etal. (2005) T, #FD [544) ORER
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HE LT lfifofol LFINTVB, HCE DEEHITHER LI-& 25, Ziud(fai fo fo]&
HBA L=, oF Y —iRAmIFIZED %7~ Simonson 1 five DEREE LT i ZfF->T3
I THY, 1544) OFRE GFHF) i fo fo]l DI & THD, BTt go to the
bathroom” & 32D T, VMET 5] & AAGERTE A08, JRKEXUE ThA LiZfi< )
T & THD, HFED go+/MBEZRT/NT A FFED JOL T D shishi 11> HDIERE T D,
Z D goshishi Z—B/31 Y ANEBEEEOETS44 L W HEFITBERZ TH b,
CDEFEBROGGEL LTHRME L T, fivefourfour DEHIOE % & Y [fai fo fo] & 72 o 7=
LBbhD, BETHT A Y ARLTHEI LN WNTA RLTIIOEETH B,

6.4. tantaran (I\H, HFEULMNT)

ZD tantaran £\ D FEITEER. BHRAOICIERITEH ST ZIT-ETHD, D
FEDOH & HHVERE 725 BAGEL 3RV 2\ ThHhDH, e NEFHRLTIEA
D) EFRYVR] EEoTUeDER, T BHA) i, 20k R
BARDA) EBONA LDtz ALY Ha JEETRRC TBERAN &5
BT B wrantado DEZEGLZT, BHED tantaran £\ I A2 -T-DThH B,

ZD tantaran &\ B, A SIEDT- UM BAGE, RO Ha 7ELFREC (B
B2 ZAETRETH T, LN LEDBEN T 70 77— UITTW D 2 Ehh TR,
VOG0T, BiLd 5 L33 EOBERBEFNBIEIIZOER TOFERIZRONS
DTHb,

7. Fib- it

NIAGGETatsui & [ 2— HIZHRR) LW ERTES, BEEICE N
U A FFEDREE Pidgin to da max (Simonson et al. 2005) Tl [Eo1EV ] LWV BT
2>TNBB1N380 %, BHRILAE 7 2 —72 IOV TREEEF D L TV AGE TH D,

B 1:Atsui, yeah? (7 —72k1a,)

BME 2:Fo'reall  (72k43,)

ZDFEDERE 725 BAGED THOVE, W) 220X ) RERTE, —54,
BFED hot IXZ DL I I2fENFR2EINAZENHY, DF Y ZIFEEY AAGEICER
L7tk £D [=kRo o) 2 UA GBI ANT-RRAEEN-LOTHH LEXD
ZEBHEADTHB,

ZHUTHRAIME S IFEI BT 5 EETHORFETH LM, #ADOERANMES AA
S HRHRY R LN D, JEET BER%E 5] Z& % play LEHRT D, ~NTAL DA
FAD BATETETWHT, FREOTH% 5 11T, [FHEREHES) LWVIHBVFEFES, R
WV FANGERAANA BRI RW T OB DBEIT jugar (ES) %1E5 72, BXDOBE®R
AME D BAGEIZBRICHRENR6NDDTH S,
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8. BFEDAHS

ZZETHRAENONT A FFEIALT-Z &L TEDEITRET-ZL. HDVNTED
BBNT A FGBIZE R T2 LIZHOWTEER L CE 1S AR TIIEORIRE 2SR
AFE BT BEERITY, ko 47 BiCIZEATEN O T A FSFEERA Sh-EIC
BETEUIDOWTEEETo72h, FOEAIN-BAGEED L O AIEI%
{BRENTE, H1EA971), HF(1974a, IINTAIMEOBATE, 2%V NUAH
AEE| DIHEIZOWTERLTEBY ., 20 [T AASE) CIES. LDZoHEH
FHEDFERABROND V) Z e E LTEF DR T3, ZLTELDIOLIC
HLEDORERRONZDTH D, BIZIE habuteru LV HFBORIREEEZ NS NII5T
3 I IPEMEOFE TH (811 1989 : 1943), bobura X2 heka HFEHSHEMN SO
RAThnEEZOND, £7-0go, hinoshi, girigiri DX HREEBLEZDLDL, thi
BRSNS E LTRINTAIZES T ENRERTHS L B b(B
M 2014: 510), ZOX DRI BZIFET D LEELON., BAGENFSICETS
IORBPELLETHDHEERD

9. SEOHR

AFETNTA FGBIZRT BV < 000 BAGEFEOBEEZ T HiT, BHaaH R
LW\ ST SEEFHIRRICOWTEE L, SHEOTHRE T L STERRERLISMC
HUW ODDOEFEIMIERAGRE L L TRERY ITeo7, B, ERL W24

(HaEB) PSAAGEERFET—HIRON TV A, NUASGERREEL T/ )
AMIHERINDDOM, NTAFFEE Vo Anm 24, 3HLBEOARABEID
MEIh FEHARUIMNIETEDY RE  (pan-ethnic)] & 720 HER, BA
F. NTASHERZR 2 EONTAMEERTOHERDBHRONENE I NENS 2L TH
%, IDIHRERE [RFAN) OREELHY . NTA 7 LA—NIGEE D T2
TeHNELTEDLN D THERIIRE S NS H, HFE-TSFETEREIND INTAE
HEHGE) ICBWTHERAIND D, LWV oBERLIFETH EBbhD, R1TEIL
T FREH NI TN D, SRITBEET LOX VLV MERIC OV THERL TV
EY AN

The authors would like to express their appreciation to Ken Rehg, Joel Bradshaw, and
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Japanese Origin Loanwords in Hawaiian English
Daniel Long
Masahiro Nagato

In this paper we examine some Japanese Origin Loanwords (JOL) used in Hawaiian English
(HE). We are initially assembled a list of such words gleaned from comic sources such as Pidgin
to da Max. Based on additional information on many of those words provided to us by Kent
Sakoda, we perform some preliminary analyses to explore possible topics for future research into
this topic. These include topics about the origins of the words in the first place.

1)

@

&)

words that seem to have multi-causal etymologies, i.e. are the results of coincidental
similarities with words from other languages (HE taran € Jp taran, Tagalog taratado)
words that originate in dialectal forms of Japanese as opposed to Standard Japanese
(habuts € westem Japan dialect habuteru)

words that are loan translations from Japanese (chicken skin € tori hada)

Topics also include changes that occurred when or after words were borrowed into HE that have
resulted in differences between HE words and the original Japanese forms.

@

)

©)

™

ways in which HE words have shifted in meaning from their etymons (HE taran
“stupid” € Jp taran “insufficient”)

ways in which HE words have changed in pronunciation from their etymons, such as
the loss of the phonemically significant geminate consonant of (HE kapa € Jp kappa;
HE teka < Jp tekka)

ways in which the JOL have been influenced by English morphology such as the plural
endings of zoris.

changes in part of speech from the original Japanese, such as the Japanese noun bachi
being used as a verb in HE

Other promising topics range from English phonology to sociolinguistics.

®

©

unlike (6) in which JOL have changed in pronunciation to fit English phonology, are
cases just the opposite in which JOL has imposed change on HE phonology, adding to
the phonemic inventory, e.g. karai “spicy” pronounced not with the alveolar
approximate sound [1] of American English, but rather the flap [¢] used in Japanese.
sociolinguistic usage topics such as whether a specific JOL is used in the English of (a)
immigrants who speak Japanese as their 1% language, or (b) Japanese-Americans who
speak some Japanese as a second language, or (c) Japanese-Americans who can not
converse in Japanese, or (d) Hawaiian residents of non-Japanese ethnic origins
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